
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

29. Landesagentur für Umwelt

29.1. Amt für Umweltverträglichkeitsprüfung

 

29. Agenzia provinciale per l'ambiente 

29.1. Ufficio Valutazione dell'impatto ambientale 

 

 

Landhaus 9, Amba-Alagi-Straße 35  39100 Bozen
Tel. 0471 41 18 00  Fax 0471 41 18 09
http://www.provinz.bz.it/umweltagentur/

uvp.via@pec.prov.bz.it
uvp@provinz.bz.it

Steuernr./Mwst.Nr. 00390090215

   

Palazzo 9, via Amba Alagi 35  39100 Bolzano 
Tel. 0471 41 18 00  Fax 0471 41 18 09 
http://www.provincia.bz.it/agenzia-ambiente/ 
uvp.via@pec.prov.bz.it 
via@provincia.bz.it 
Codice fiscale/Partita Iva 00390090215  

  F.lli Santini Srl 
Via Giotto 4/A 
39100 Bolzano 
 
Comune di Bolzano 
Vicolo Gumer 7 
39100 Bolzano 
 

  
Bozen/ Bolzano, 26.10.2017  
  
Bearbeitet von / redatto da: 
Birgit Biasion 
Tel. 0471 411806 
birgit.biasion@provinz.bz.it 

 
 
 
 
 

Zur Kenntnis: Ufficio Gestione rifiuti 
Ufficio Tutela acque 
Ufficio Aria e rumore 
 

Per conoscenza: 
 
 
 

   
   
Gebr. Santini GmbH    F.lli Santini Srl 

Nicht wesentliche Änderung der 
Integrierten Umweltgenehmigung der Gebr. 
Santini GmbH – Giottostr. 4, Bozen  vom 7. 
Juli 2015 Prot.Nr. 400528 

 Modifica non sostanziale 
dell’autorizzazione integrata ambientale 
della F.lli Santini Srl – via Giotto 4, Bolzano
del 7 luglio 2015 n.prot. 400528 

   
   
Die integrierte Umweltgenehmigung für Gebr. 
Santini GmbH – Niederlassung Bozen, 
Giottostr. 4 wurde am 07. Juli 2015 Prot. Nr. 
400528 erlassen. 

 L’autorizzazione integrata ambientale per la 
F.lli Santini Srl – stabilimento di Bolzano, Via 
Giotto 4, è stata rilasciata in data 7 luglio 2015
n. prot. 400528. 

Am 13. Oktober 2015, 20. Juli 2016 und am 
28. Februar 2017 wurde von der 
Dienstellenkonferenz im Umweltbereich die 
integrierte Umweltgenehmigung geändert. 

 In data 13 ottobre 2015, 20 luglio 2016 e 28 
febbraio 2017 la Conferenza di servizi in 
materia ambientale ha modificato 
l’autorizzazione integrata ambientale. 

Am 20. September 2017 hat der Betreiber der 
Gebr. Santini GmbH – Niederlassung Bozen, 
Giottostr. 4 die Mitteilung und das Ansuchen 
zu einer nicht wesentlichen  Änderung der 
Genehmigung betreffend die Abfallmengen 
einiger Abfallarten eingereicht.   

 In data 20 settembre 2017 il gestore della 
società F.lli Santini Srl – stabilimento di 
Bolzano, via Giotto 4, ha presentato la 
comunicazione e domanda di modifica 
dell’autorizzazione integrata ambientale 
relativa alle quantità di alcuni tipi di rifiuti.  

   
Am 25. Oktober 2017 hat die 
Dienststellenkonferenz im Umweltbereich die 
Integrierte Umweltgenehmigung der Gebr. 
Santini GmbH, Niederlassung Bozen, 
Giottostr. 4 vom 7. Juli 2015, Prot. Nr. 400528 
wie folgt abgeändert: 

 In data 25 ottobre 2017 la Conferenza di 
servizi in materia ambientale ha modificato 
l’autorizzazione integrata ambientale della F.lli 
Santini Srl, stabilimento di Bolzano, Via Giotto 
4, del 7 luglio 2015 n. prot. 400528 come 
segue: 

   
Teil d) BEREICH ABFALL,  

Punkt 2bis wird hinzugefügt: 

 

 Alla parte d) SETTORE RIFIUTIi  si aggiunge 

il punto 2bis: 
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2.bis Die Fließdiagramme gemäß Art. 24 des 

Landesgesetzes Nr. 4/2006, die dem 

Ansuchen vom 20.09.2017 beigelegt wurden, 

sind wesentliche Bestandteile der 

vorliegenden Genehmigung. 
 

2.bis I diagrammi di flusso relativi all’art. 24 

della legge provinciale n. 4/2006, allegati alla 

domanda del 20.09.2017 fanno parte 

integrante della presente autorizzazione. 

Die Anhänge D (Lageplan) und F (Liste der 

Abfallarten und -mengen) werden ersetzt. 
 Gli allegati D (planimetria) ed F (Elenco delle 

tipologie e quantità di rifiuti) vengono sostituiti. 
   

   
   
Die von diesem Verwaltungsakt nicht 
geänderten Vorschriften der Integrierten 
Umweltgenehmigung vom 7. Juli 2015, Prot.
Nr. 400528 bleiben aufrecht. 

 Restano confermate le prescrizioni 
dell’autorizzazione integrata ambientale del 7
luglio 2015 n. prot. 400528 non modificate dal 
presente provvedimento.  

   
Gegen die gegenständliche Verwaltungs-
maßnahme kann Beschwerde bei der 
Landesregierung innerhalb von dreißig Tagen 
oder beim Verwaltungsgericht innerhalb vom 
sechzig Tagen ab dem Tag der Zustellung 
desselben Aktes, oder der Mitteilung des 
Aktes im Verwaltungsweg eingereicht 
werden.  

 Contro il presente provvedimento è ammesso 
ricorso alla Giunta provinciale nel termine di 
trenta giorni o al Tribunale Amministrativo 
Regionale entro sessanta giorni dalla data 
della notificazione o comunicazione in via 
amministrativa dello stesso. 

   
   
   

Der stellvertretende Vorsitzende der Dienststellenkonferenz im Umweltbereich 
Il sostituto del Presidente della Conferenza di servizi in materia ambientale 

Paul Gänsbacher 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 
 
 
 
Anlage/allegato: 
Anhang D und F der integrierten Umweltgenehmigung 
Allegato D e F dell’autorizzazione integrata ambientale 
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